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# ~ % % LexiquePro
- R
R ik ﬁ%ﬁizj SIL %[ﬁfﬂl‘ (http://www.l exiquepro.com/downl oad.htm)
T FEHEFTS £ (19 Lexique Pro S i (2dY)
RS P gﬁg’Fﬁ F1fY [Lexique Pro H.5 ] 2% * R=CETE

[SETE

- = | a ¢« e N

Hame: G MareInfo

Lexique Pro

Welcome to Lexique Pro

* Dpen Lexicon * More Info *

- | Gf Lewque P © 2 lnkemetBe. - & o - CHopgm a > Q% TFo65a

Z s @}ﬁi&?ﬁl—&fﬂgﬁ
- BEEEH [View]) > [ Interfacein Chinese (Traditional) ]

I Yami - Lesxique Pro

Eile Edt I Tools - Help

‘Dusplay »
'*:“ Lisplayy & ﬂ
_ gk ||| ® Leeon Ct_""_"t b More Info
Yami |_5.5 Search Chri4+F -
|7_' Togale Visw/Edit ChrHE
Go To ¥
‘a

® Interface inEnalish
Interfacs in Erench
Interface inSpanish
Interface in Portugusse

Interface in Eimvarwanda

Irikerface I Chiress {Traditional)
Interface imChinese {Simplified)
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HIZ T PREE [Next] It g d
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Create New Lexicon

E:
Welcome to the
Create New Lexicon Wizard
Use this wizard to creake a new lexicon databass:
Click Mext bo conbinue,
| Canicel
L IR
“dﬁ‘ Y [IFJF Al lﬁﬁj
1. Al 'JjF:[ ] (Language Name) : |Y. m
2. 1S0639 Language Code’:
3. SIL Ethnologue Code:
Create New Lexicon [ﬁ
Lexicon Language
Dietails of the lexicon languags
F ::r‘—; V> 3
Language Mame. | gdvanced G‘Elﬁ _f —FI |: *3] [= [ﬁj
‘-.-‘-.-'Ha_tﬁ's the name of the language?
Languwage Mame: "eami
‘What: are the codes For this |anguage?_(W/ ISOG39 ﬁ_F[[ ]: [ I‘LﬁF
IS 639 Langiaads Codet |:|_h|
SIL Ethnologus Cods: T.ﬁ.C_l
E =Ya\
SI L /AJ ]33{‘[ ﬁ l ' Back J l Pexk = J l Cancel J

W= ﬁﬁ&.&ﬁ?@ﬁéﬂ [ Next)

? 10639 Language Code #! SIL Ethnologue Code i’ 3% ™ T’/[Ji“.{ﬁifﬁ
http://www.unicaen.fr/typo_langues/consultation |angue.php?malang=gb
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[English] () /

[Chlnese] (1)

R Eﬂrﬁi [ Next]

Gloss.Languages.

Create New Lexicon

Languages you use fot dﬁ'Finitiu;urls ani glosses

Which lahitages do you use for definitions and-glosses?

T~ [“IEralish [ Partuguess [ TRusstan
[ IFrench [ IBambara [ Tarabic
[ 1 German [ St [rdoresian
[ | 5parish [ClHauss [ IMalay Cithar,..
Language Order
Spmcify the ardermwhich thelanguages are tocbe displayed:
I | Englishi | 0
Chiness =

Mesxt = J [ Cancel

= “L%nﬂ [I’A‘FE'

R | R A

Create New Lexicon

Language Detai!s
Maore details about-zach of the lang

g | FETFEIARRL

| English | Chiness |

/

Which character(z) ara

Marker Latter: n |
- - languages

ed b respresent thelanguags in Field markar codas?

For example, FurErlglI.h this |z usually'
national languages '’ Eaz in an, idn,
Ll

&' Tazin lge. \del, far
,and far regional

Y ofazin \gr, M

= anid display. an indsx based on thislanguags (dickianary reverssl)
[¥] Display the langisgs hams in frant of glassss and définitions

To change the way the Janguage name s displayed in different user interface languages,

clickian Translations,

[ <Back || meas | [ concel |

R i [Nex]
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pu s %’ﬁr‘b;{ﬂ
R
1 i/DF/JbTE F;IEI’srﬁ@ﬁ?‘ %E'%I ’ %Eﬂ‘i‘? [ Next]
2. Y Elﬂ?@%&ﬂ‘?”’rﬁlcm@ﬁl fy %ﬁql » JRF [ Change Marker ]

W FRy i [Next]

Field Markers

The standard markers used i the database

Markers |

Look 2t the list of standard markers belaw and make changes as reguired; /
Destipior Lsrguane: Markt |
Encvelopedic Tnfaimation Chiness E=l ~
Dl (resttictinrs) Yl o
ol (reskrickions) Ermlish o
Orily {rastrictions) Chimsse o
SYNEMYIT E
antarym an
Marphology i
Cross Referance cf
Cross Reference Glogs English e
T et P P - e s P = | /

[ = Back ] | Mexk 2 J [ Cancel
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Create New Lexicon

J=HEE Hui-Huan Ann Chang

Default Fonts
which Font B0 use For each language: gE =1 = T
/| RESEREEEL | /] 2R
. 7 P TraE s, A ATA
| fami || 3E5% | Chinese | / / TTET
_._L :'r‘;_A
Defsult Font SEZE
wihich Font to use ta display this dnguage? Texl Direckion
T %) LefEt ko Right
efault Font: M g ;
RIS T i : | ) Right o Lekt
Kevboard
Kevboard Marme!
Unicode Canveision
‘Do wowwant ko wse TECKE ko corvert the data to Unicode? [Salsct TECKE mappings
‘Mapping Namer (Mo Unicods conversion)
Filename: (Mo Unicede correersian)
[ < Back: ] | Mext = J [ Cancel
R 78
& £p REERGI 5 '
- ﬁ%ﬁﬂ 2 ﬁﬁ TR FFE | R R G R i (FE=T FIF;gJ

i, Y E‘Hﬁﬁl Bt ) > B [Browse] BIETTTI it

*I/ l+ I-FI
L= S Egaij [ Unicode UTF-8]
W= Ega%ﬁ' [ Next])

Filename
Select where to careate the databass

BT 70

database, and wherse do you want to put it?

Whiat do you want to

fame: :'faml.d]:u

(&) Unirnde UTF-8 () Blam Text (non-LUnicode)

Folder: C:'\Docoments and Settnos Adminisiraar My

F'F

/ DiocumentsiLexique Proibata
0

EL1aue TR e R P e S YL o e

| <Back || met> | | caneel
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=N F%j R
HER- i%%ﬂ?\,%ﬂ};ﬁ?l(Deﬂ(top)ﬁ‘}?ﬁj £'%j]l(Windows taskbar)

R Eg,a%e [ Next])

Create New Lexicon b ]

Shortcits
Choose whether ko create shortrubs to this lexicon

/ HATPIFRE _

I Geate skt on e ian
This wilFglva vau quick access to your datatiase from the Windows deskiop,

Zreats shortout an the Quick Laurch Bar
This il give you gquick-access ta your database from the Windows taskbar

= £'5[l(Windows
taskbar)r%}if' R

[ < Back H Mezk = I [ Zancel

WRRS | {iE [Create] fiEgafe g 1 Frpvmaidl ek

Create Lexicon _
Creats the files For the naw lexicon database

Liexigie Pro = Feady torcréate the lexican.

Fress "'Enaal:é'_' Ervcamtire,

| <k || creste Cancel
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IEr Yami - Lexiqué Pro

#% BB BE TR =N

@« 5 o

¢ || O
bt T A | e || e NESEA

Tand | 88| Zx| Chanese
| |

S E ¥ oY By [ |
Record name goes here - Pz LN <\ WERBX(09 () BB

name goes here
A les Partof speXehgoes here ~

Record name goes here

|ID |_'|r- |(L|n |3|n |§

\oz  English gloss aes here

on Chinese sloss god here

)hgﬁ "TI' )[;?r::lgl < v Example senterke goes here > E@%‘?ﬁﬁ ﬁ" @F;t[ﬁ h E}ﬂ‘:]

W& English translation of\ezample 2oes here
e Chinesa translation of Aample zoes hers

\_ \dt  Date last edited

B HRRE] ST BRI

Rl

[ |—A [ |;—|r. |c|—|m|~|;. |t|n|: |::|_|4|_ |_|

£| i | ﬁi \ e A ﬁﬁﬁ ‘,
| Tami: EE %1% - Lexzene R

W 2Wiad, -+ T3Mgm, « @ Taw-l k., v CH pm O & x4 TG
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pAE oF £ (field markers)#

A %7 (fidd markers)

Lexique Pro -4 Multi-Dictionary Formatter (M DF)3;[=;L;5;(%EEF%_ sl

['E,m ﬂﬁ?n _ﬂﬂ ['E, B

I PR

i
o e & i
IX lexeme A
ps part of speech Gl
ge glossa (English) FE ()
gn gloss (national language) FE(PH .?F[)
de description (English) b RS
dn description (national language) El,’”‘vuf,ﬂjﬁﬁll T
re reversal (English) M)
m reversal (national language) M .?F[)
XV example s
xe example gloss (English) ] b B
xn example gloss (national language) G Eﬁ'ﬂ%ﬁ”%
rf example reference 2H G
If lexical function Gl
le lexical function gloss (English) IR TIRERY BE
In lexical function gloss (national language) %Ji&’ﬁfﬁi’ﬁl,'ﬂ%ﬁ“%
bw borrowed word l'ﬁ?ﬁ
sf spund file for pronunciation of lexeme (.wav or .mp3 ﬁjﬁl;@?ﬁ il
sfx gcl)ﬁ)nd file associ _ated with_ corresponding example, = HJ% G jJH“%? N @FF‘
paradigm, or lexical function. (.wav or .mp3) i

pc picture Bt =6 A
mr morphology ik G
sy synonym FEXSH
an antonym S
« semantic domain ?‘ﬁﬁlﬂqﬁﬁ%
is index of semantics ;;Fﬁén?{d [
cf cross reference 2%
ce cross reference gloss (English) 2 2 E Y PE
cn cross reference gloss (national language) 2 2EE E‘iﬁ WE
mn main cross reference 2RI =Y
va variant form Tight!

lf VS % 24 gL 5 ﬁﬁ!‘ http://www.sil.org/computing/shoebox/M DF.html
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i ~ #4#% Shoebox/ Toolbox F#L &

YN e = 17 Shoebox Fy kL Toolbox i 1 e[ » ~97i" i Lexique
pro [ JEIPr 7F1%41gil}%flmﬁ|;3ﬁﬁ JF[*JI‘IZ o
( i ShOGbOX F)?“}iﬂ Vi IF[DFRH EW‘*I?I 20-stories.db £} Iﬂj‘ E.?‘_I eI J)

- - IR
VR © TN AT
1 (i1 > Gl
2 R (R ErRI

s v gy vt

B r;assasg ﬁ;

Ea%‘r“’lﬁe ce o =E | i

‘ 1 Bambara
I®
|

2 Tami Lexique Pro
47 '

i 2 B (I ORI
i Fﬁﬁelqﬁ.

'-_3 Lesayoe Pro SR8 - 5] e Pio o o B
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Open Lexicon

B0 | (@ AF v @3 i° @
\ kB
LD asER
b i g N o
= |3 ThD test

‘ M .' :% ol

a7 3 Toalhiox

gt FEIT0
R AR
#=f
Epia S T
| lj.] ne- 2t oy
' l,_j |f_-'| Tag=qusstiois
#apEl Ve

S

R el BRIV SR R

.
BRI ShoebosToolbox Detabase (%ab, *dic, *odt) Bid

HER= 0 R [Next] 858 (=K

k)

Welcome to the
Configure Lexicon Wizard

Before woul can vigw Ehis lexicon,
pleass kel Laxique Pro how the datsbase |5 configured.,

Make: Lexique Pri will nok make-any changes
kothe database File itself,

Click Mext to continus,

AN
i
Cancel ]

R LS TEE R B R TR - AR
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C B ARIBEE (78
#ﬁrmmﬁﬁ%Wﬁ‘
L T [URE €70 (LanguageName) [Yami|
2. 1S0639 Language Code’:

3. SIL Ethnologue Code:
HERC ﬁﬁ&.&ﬁ?&ﬁfé [Next]

Create New Lexicon

Lexicon Language
Details of Ehe lexicon language

Language Name: | gdvanced:

Frrfol g = i J?ﬁf[ YR £/78

Whakiis the name of the langus

Language Mame: i-\"aml |

‘Whatk: are the codes Far this |anguagW |%639 ;ﬁ I: TI-E'
IS 639 Langusds Code: i

phi

SIL Ethnologue Cods: Tac
- /

SIL SEEfEE

= Bacl J[ Mexk = ] [ Carncel J

S BRI
R Eﬁfé [ Usethefollowing database typefile] <kl
Toolbox/Shoebox ¥f| "g’l%i{’-v AT
R B [Browse] sZIVEL a;{v[?j,m.% Lagia

Configure Lexicon

Toolbox Settings o
Spedfy locakion: of ToolboxShoebox user setting Files

Lesigque Prio could ot find any Toolbos/Shosbox database tvps .Fllégfl:.tj-'p;l of ianguage
encoding Files (Rg)in the same Foldet a5 vour lexicon database:

Thesé-are mob-essential, but F Lexique Proscan Find them it will save woid tirme in ek L‘#IT‘ Toolbox / Shoebox

up language sort arders, etc, E’WF“I ?l e FV"_[‘ FF‘[

) ‘Do nak U‘j‘E:"m'}H'TD‘D]-hEpcj-Sf‘p‘Eﬂ?ﬂx database bype o langusne

&) Use the Following databass Eyps file:

Filenanes:
/ Lser s=ttings Folder:

B SR T

L = Back ]l Mgt = J [ Cancel ]

* 150639 Language Code 71 SIL Ethnologue Code fi* 3 ™ ?/[Ji?[ﬁifﬁ
http://www.unicaen.fr/typo_langues/consultation |angue.php?malang=gb

-14 -



Lexique Pro [ =] J=H B Hui-Huan Ann Chang

Select Database Type File |E||E|
D) | ) MDF v odcm
y SIS
r [T& @ mF_&BHW\ %’!r%g Toolbox / Shoebox «E"?HF:‘I ?lt_ﬂ:’pj
FEnfmot [ MOF HIML tp =i
@ = MOF_RTF typ
=
=iE
=
HEETi
E%ig%ﬁ wEW MDF v [(EEQ_]

WRBND | Toolbox Distsbese Type tles (* typ) v| Bl

HER= Egr%" [ Next]

pH - ﬁ%ﬁlﬁl’?rﬁ&ia‘f}ﬁ%
WER- ﬁ% ,Eﬁﬂ’?lﬁ@?@ﬁﬁ%fﬁ , Egr%‘ [ Unicode UTF-8file)
WD Rl [Next]

Encoding
The type of file to import

How i the database file encoded?

Opammtfie tchz/ 4 Unicode UTF-8
Bt using ode charac
(%) Unicode LUTF-5 file

{i.e. Lsing Unicods dharaciers)

Mot

‘Shoebox always writes b= dat=bases as plain text flss,

Toolbox writes its databases as plain text files unless you nave spedfied Unicods
for 3 language i 'Langusae Encoding Properties’, 'Optigns’, ‘Advarced’.

[ <Back |[ mexi> | [ caneel |

-15-
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-
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te %%/ﬁ’%/étﬁﬂ %Ff

I
%#‘EHF”T R H A B /%EFF[‘JEﬁFI
[ Chinese] (f[17)

R Eﬂrﬁi [ Next]

_"'llll

Create New Leaxicon

Gloss Languages. _
Languages you use for dﬁFin’ltiqns and glosses

(

{ Hui-Huan Ann Chang

English] () /

Whichi lahodages da you use for defintions and - glosses?

a [“]Erlish [ ]Portuguess [ [Russian
[ IFrench [ IBambara [} Arabic
[essinam T [ ndoresian
| | sparish [T lHausa [ IMalay

Language Order
Spacify the arder inwhich the larguages are tobe displayved:

i | English .
Chinese —

Mext = J [ Zancel

nr'rlr“ﬁF

Create New Lexicon

Language Details

More details abookesch of the languad .
s i B ER s

==L

&lulz[

F: A ’*ﬁ?

— i
englen | Chinese | /

A | national languagas 'R £ax in an, ddn,
languages'r fasin \gr e e

[¥] pisplaie the langiags darme in Front of glosses and definitions

clickian Translations,

which character(s) are Yhed to resprasent the lanousae in Fisld markeér codes?
Mk Lkt n T Far axample, For Enalish rhis = usually' ‘s {35 in lge, el For

=

[¥] Bulld and display an ndex based on this languaoe (dickianary reversal)

To change the way the language name s displayed in different user intetface languages;

Translations, .

d far regianal

[ < Back ]| Mexk = J ’_ Cancel ]

HERC : i [Next]

-16-
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R
Logppiet EIEI%@?@?“ ;F_';%I ; %Eﬂ‘&? [ Next]
2. YN R %gﬂ—zefrrgmsr@gwﬁ?“ F—'Jz«:l » Ikt [Change
Marker )
HER ﬁ’?‘fﬁ%ﬁ [Next]

Create New Lexicon

Field Markers

The standard markers used i the database

Markers |

Look 2t the list of standard markers belaw and make changes as reguired; /
Destipior Lsrguane: Markt |
Encvelopedic Tnfaimation Chiness E=l ~
Dl (resttictinrs) Yl o
ol (reskrickions) Ermlish o
Orily {rastrictions) Chimsse o
SYNEMYIT =
antarym an
Marphology i
Cross Referance cf
Cross Reference Glogs English e
T et P P - e s P = _I/

[ = Back ]| Mexk = J [ Cancel

" FCHIRTE

- %%ﬂ—“’*jﬁ v E] Yami/English/ Chinese
R ﬁw%%ﬁa [ Next]

Create New Lexicon

Default Fonks ) E?;—"[—‘ 0 F[\J:_J'JPE 3 _‘J il H:[J
Which Fonk B0 use For each langiiage: l: l:
L TN L
S ES l: |
| Mami J Chinese | !
) M F 1= =
Default Font
wehiich Font ko use to dispiasy languanges? Text Direckion!
5 oy .
Default Font: | BAAEOSEE < S beideriiaht

O Righit bo Left

Keyboard
‘Kevboard NMame! |

Unicode Conversion

Do wowwant ko use TECKE ko carverk the data to Unicode? [SB_'BCt TECKL mappings .. ]
CMappinig MNande: (Mo Linicode coreérsion),
Filename: Mo Unicods correersion) |

[ = Back ] | Mext = J [ Cancel ]

-17 -
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e~ FERESEE VA
W iR ff@ﬁlﬂ%y;;ulg@;zﬁ% VAR
RS AT RGE [Next]

Confirure Lexicon |

Upper a|_1|:| Lower Case
Spedify the upper anid lower rase letters for sach language

vami |23 | Chinese |
Lipper case letters: Case fssociations: B
AE.CDEFGHI_JKLMNG }'7'\& -
PORSTUNVWIXYZ BE'b
Cc
| |Dd =
Ee
Loyer case [etbars; FT
abtdefghi_jklmnc-p Gg
qrstuvwxyz Hh
i
w

[ < Back ]| Mext = J [ Cancel

1~ FIEE
W %%‘EH*WJFET( g3 F'%I}il)
HERC i/[lfr‘ 'l %Eﬁ}_ [Next]

Configure Lexicon

Sort Order -
Specfy the sort order

Yari | sy | Chinese |

Brimary:sott order: Ignote chatackars:
Aa o - |
B b = :
Cc = [] toriore spaces
Dd
Ee (%) Lesdeal entries:are alrsady sorted,
FT () Sert lewical sntiiss sfter losding.
Gag {egi I wouare using ckation forms, )
Hh . .
i [T] Display an extra tab with entties sorted

o from the ends af words, (This s useful in
locaking words with the same sufFix),

[ < Back ]| Mext = J [ Cancel

-18-
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4=~ PR ﬁ%ﬁ”—*
1132 [Home pageimage]) » &<t v 1 1A R A
G i R i

Confignre Lexicon

Home Pal_:ie

Specfy the Ipttars and images to display on the home piage
/ H}Iﬁ]’FIEIEﬁ | Y R L

Horie Page Alphabet Links | Home Page Images | alphabet Buttons | / Ewﬂg, ik [F"Jﬁ%ﬂ' C

You can choose

I D*I’u:.p g’?w L ASILbesigus ProfCisplayhomebanner 1,4pg

.Buttlj'rﬁ g T, ASIL Lexigue ProfDisplayihomebanner 2, jog Browss: .,

v

Nota! Since the images: willbe expanded bofit the
width of the screen, it's best iF they are long and
ERif, apprax. Bwidth = 1 haﬂ;ht Forazample,

SO0 100 pixels) They can be PG, PH

Wasnd -l
SatEas - |

[ Preyview | | Restore Defaults ]

v

[ « Back ]| Mext = J [ Cancel

4z - “E*E% SIL Consistent Changes® fiU=igz
DO RIS H AL %Eﬂ,—g [ No, donouseacctable]
Eﬁ‘; ; ﬁ’?“/ﬁ%%ﬁ_ [Next]

Configure Lexicon

Eqi‘lsiste_ni; Changes
Spedify a Consistent Changes File iF required \t J

Consistent Changes |

Lexique: Pria can use the SIL Consistent Changes kil {co) boapply ssarch and replace:
chaniges ko yourdata befare I ls displaved, The changes-will accur In memary only; the
‘databise file lksalf is ok modified.
ol o ke to apply consistent changss to @ach record?

(%) Mo, doonot use 5 cc'kable,
/ O vés, apphy the following o tables:

Briowse.., .

’_ % Back ]| Mext = J ’_ Cancel

° SIL BREBAY — BTN AR,

-19-
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= ERTRRESCTR
W Ut tIFs T RIferR] > R [Omit recordswhere] =
R WF{:I"EU EIEH&I?'EUE jf?'ma%'&’ F%g#'_g [Includeall

dictionary records])

Configure Lexicon

& £

Omit Rul f | ETE (R R el
1 Ules

Chaose whith recorids o exelude

Choose yihether oL want-Laﬁque Proto display all the records in the database; or
whsthef vou want: bo amit some of therm,

&3 Include all dickionary records:

) Omit records whete...

PHR - L el 4

[ < Back ]| Mext = J [ Cancel

o F%:f B
HER- i%%ﬂ?\,%ﬂ};ﬁ?l(Deﬂ(top)ﬁ‘}?ﬁj ='%j]l(Windows taskbar)
RS RE [Next]

Create New Lexicon

Shortcuts
Chooise whether o creatd

i JF IS

[“liTreate shertout 6 the Deskbap!
This wilk glve you quick access to your dababiase from thie Windowes deskiop,

{Ereats shortout an the Guick Launch Bar
This will give you quick-access to your database From the Windows taskbar,

— 219l(Windows
taskbar)]%j' g

[ < Back ]l Mext = J ,_ Cancel

-20-



Lexique Pro #[E55tpr J=HEE Hui-Huan Ann Chang

4= s ﬁfj’:]';% Shoebox/Tool box Eh[e[’ﬁl
W~ Eﬁﬁ*j’ [Open]: F'a:ﬂ?i( Shoebox/Toolbox fIvE gl

Configure Lexicon

DOpen Lexicon
Use configuration infarmation to open lexican database

Lexigiie Pro s ready toropen the lexicon,

Press "Open' to contire,

TR

[ < Back ][ Dper I[ Cancel ]

RRD MR RREON o 0 E DORIAREE i

15 Yami - Lexique P

BR @ bn LA A

- =% a2 ¢ 7 o
i §OEE s R EEEA IS

| Yemi| 5| F=H| Chiness

= 2

| Lexique Pro b
| =

d

&

a-par. b
‘aalang =
aanng

aapan

aapen

‘aban

‘abanan

abe|l

abeywan

abhabhadan

‘abhad —w,

abhebhesan

abhebhesi

ablkas - n.

ablls

abllzan

ablisen

ablisl

‘ablit

abriel L
abneka =
‘abnekan B
‘abnekean L3
abnerg
abo - .
aboaboaken ]
‘aboaboangen Yam]
aboaken

aboang

aboangen P

4 msle g e R e E

-a.b.c.d.e.f.g.h.i-j.k.|.mc|'|.0.p-q.rosot.uovnwoxnvnzn

| Fami: 8360 F(E |
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=

i
=

Fat BT 50 4 R

SR U EE
= Sl Eﬁs (R ™ poy [REhsS 2 FAR ]

N

 EZEA

o
:;:

Lexique Pro

3]
|m e

L P

‘abhabhadan
‘abhad — v,
abheblesan
abhekhesi
‘abkas - n.
ablls
abl(zan
ahllzen
ablisl

ahlit

abiriek
abneka
‘abnekan
abingkan
abneng
abo -,
‘ahoaboaken ]
aheaboangen Yaml
aboaken

iﬁxgm @ savhbecedsesfogeheisjokelemeneospegeresetsusvewsXeyszs

B

G

2| |

2|

[ Yani: 8360 #1R |
P Vemi-lesiqr. | * AGBEED) | o beine P 1l Vami Lexinn. 0 on o b I04

HBRD B R
i )
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ELEXHE X]

B porEEY
REALRIE B OTAERRAL

PR A R A
G 1R EEET

O ERP—E SRRt T
S

9=F{ZE Hui-Huan Ann Chang

e (T (]

HERDM: R S O (A g O

ETERET = #

kabo  [ka'bo] there is no, not, not have.
Chinese: 2% 88 T 1958 Bk va
nimabo o nizpi na, na kabo rana no
nizpina HETEEE T LIS B3k
Teod

kaboan [kabo'wan] n aplace withmut, Chinese: #7
B.AIMTE  EkE J§26E. kaboan no
tao avahay. 95 AERIET(ZE) -
mangay do kaboan no hahakawen a
omlololos. HE|FEFLEBAN - +
v. lost. Chingse: $§2&. kaboan no nizpi
mao, pangay do kabang mo am. {FiEtE
B RS R S EE - -

kaboen [kabo'en]n Chinese: BB S H » it
e

ale mains 11 1 [P 1 Ll +it A
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aboaboaken 18l boak ¢
aboaboangen 4 boang.¢
aboaken 4% boak.¢
aboang % boang.+
aboangen  #: boang.+
aboata %R abo.¢
shoo % aboe
ahsoy % bsoy.e
absoyin - R bsoy.+
abtan  [ab'tan] n teousers, pants. Chinese: T+
abtek %R brek.+
abteken  44fR: brek.¢

ahtes  [ab'tes]w hear down (ta), exert oneself



I YauH - Lexigue P

Eﬁ AR P DRty BRARE A ]

o mEE S TR #HEh

S MEES  Ciado
BiRA
AR
= e Ctrl+P
[& T8
& M RET P

G EdEEE
sy

1 Yami
2 Bambara
L
e
abhabhadan
abhad — v,
abhebhesan
abhebhes
abkas - n.
abllz
abilizan
ahllsen
ablisl
ahlit
abinek
abineka
abnekan
‘abneken
abneng
abo -
ahoaboaken
abeabaangen
aboaken
aboang
abparigen

rieze

Tami: B360 ﬂéﬁ

-

g ©
wE EEud

L[rg&,ﬂl’ﬁﬁlﬁh

150 et - Bescuqu:

[ St o)

Yami

=1

D)

L

I T o e

sashscrdoesfogehsicjokelemen+ogspegerssstsusyewsXxeyszs

PO R - S

P J/;fﬁfﬁ)

Expori to Weh Page

Welcome to the

Export to Web Page Wizard

This wizard helps you choose how to export the lexicon data

b g =srigs of Web pages,

Click Mext to conkinue.

[ Next]

AR [ (R

Enk]
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WERS 1 SRR oM (/)
Export to Web Page

Web Page Type
Spedify the typedf webk page to create

IR
what type of webPage do you want?
(&) Framed version E‘FT]EIFIIT‘Q?Q (! fj FIAY)

() -Simple Frarmetess version (lexicon only)

[ = Back ]E Mext > ;i [ Cancel

BRI B R O
Expori to Web Pagze

Export Fi FEIl:ls
Choose CHEmkiy

T L v
ﬁm il 7| wwmwp |

4

Fields to | 7] Glssipefinition Gloss [ naiish
djsl‘-ﬂa""f |. [+ Borrowied Ward Laague;ges [¥] chinese

| Cross Raferences: s

| Encychopedic Tnfarmation

\[¥] Etymoloay

[ Exaiples:

| Example Referentes

|[¥] Lesical Functions

|. [#] Mair Entey Cross Refs,

|[¥] Morphology

|. [¥| Patadigris

|. ] Phonetic Forry

L=

e L k]

[

[ = Back ]| Mexk = J [ Cancel
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WD BEEE A B R TR
Export to Web Page

Dutput
Select where to create the wah page

e e

Enter aname for this set of web pa

Mame: :"r'ami g & |

2 Feldar will be craated with the abave name in the Follovwing parent Foldar:

e

Folder: \Decuments ard SethinasiAnn ChanatMy Documents)Lexgque

Pro\wleh Pages //

R FPrel F et e o

basE,

[ = Back ]| Mexk = J [ Cancel

WA R [Export] fiEdfis ELAH 17

Export to Web Page

Export Web Page
Espuit entries to create Web panes

Lexigiue Pra Is ready torcréate the web pages.

Frass ';I.E;-cpmrl:".l:n comkinie,

Miote: This may take some Hme; since all theinks ave cheicked, IF no target s found for &
lirtk,,. i bvperlink | added.
=

[

[ = Back ]| Export J [ Cancel
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WS AR

/3 2637 - Yami - Microsofi Intermet Explorex

- BEER REE GRD IEEQ IED ¥R f

i
i . N W Ais L : A D p
QeE- O WEAG P srmee @ 35 503
* 4 0] C Wocumsis nd i Chngly DosmieatsLoviqus oWl Fegefom SRl snlsiain i v Buz @8 »
Coogles| W Govemd ~ 9 Dwrbua M ok v o ol UL e ogtisne
Y’ - P LSE?? B - B | @ﬁﬁi’c Clfste -~ ¥40F - el - _QJEE-} - [ HEk - R - »
Yami F5 HX-Yami Chinese - Yami
gl el lLElgln ! mtg g B Lmlellolgleg sl &% %8 xlpls
Y -Yami 3
abcdefohljklmnopgrstuy A-a
Wy z
Al d [a) I tmber Clirese B 2 58 & (5 HRBEHH A5 rako avahay A& F
A-a 2 'Ghji:résé:-ii_%‘s%!oﬂtﬁ] b149 & tomazestes a miparako. H#HHE X -
3o Chitese- 2 3 & MG EH E 8 14 8 . alibangbang a mavaheng so panid. 8 /&8 - .
B asa o Chogse @R E9 F 4 a5 2 £ 8% alilikey o ya da nikna a among. i85 & B4 E Lol g -
£ ah grass ayo par; partical, Chinese B & no man-iring ori-am, “pi-ci-cingi rana kota-kotat, ta i-panta ko imo so so-
&Eag kabani soli @ kan-en mo" koan na no alikey a k-anak-an ori a, he said, "Eotakotat crab, come nut, for | hieve soms:
i 9 taro Foryou,". (e, "krakatarB iRt ko, 05 7 FEisieL"] .
at
. v aalang #{} alang % alang
sbeard  alongot : '
I aaong il aong,
aboat's kairiali
roaf amafigan aapan B ahapan i ap.
zhookbag  ahaviten aapen % ap
abotton  azotan aban [2ban| Cluess: 645 BE 6 HEH
aran aleleh abanan [sbznan) Chinese: 7 B4+ abanan mo so alima. BT EM -
;g;zch a inﬂh'ahapan kapicakaban [kapicaka'ban] Clinese: £+ 0+ EZ|4# taosya o kapicakaban nyo so tao. F &R A4 E5
: 5 TV
4E4p ayoyopan . T e ) )
R micakaban [icaks'ban] Chinese: £ 48 + % #% 4 ya micakaban o na kavonongan, 4 &4 -
yater wrtle g 3 mapicakaban |mapicakaban| Chimse F4F %4 « £S48 amian so mapicakaban so ivovonong. 1
PR St — 5
gl - |3 AAEErRG EHOEHTAA - v
£l J el
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